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TÁRSADALMI, KÖZGAZDASÁG! ES SZÉPIRODALMI HETILAP.

ELŐFIZETÉSI ÁRA : a Képes Világlap -pal együtt 
egész évre S kor , leiévre 1 kor., negyedévre d kői.
Megjelenik minden vasárnap Hirdetései éi fel vesz 

a kiadóhivatal.

DR- KOVÁCS JÓZSEF
SZERKESZTŐSÉIi : Kossuth Lajos-utca ll<li. s/.ini 

Or. Kovács J o-sef ügyvédi irodájába"

DÓI IIV A I M : Wolf Dezső könyvnyomdája.

Lesz-e vasút?
Kunszentmárton, április 14.

Uraim, mélyen tisztelt szarvasi 
urak, szállók az urakhoz! Egy vasút­
ról szólok Önöknek, mely sem nekünk, 
sem Önöknek nem lesz kárára. Sót, a 
legnagyobb hasznot a szarvasiak ve­
szik ki a vasúiból, ezért mélyen tisztelt 
Uraim, szives jóindulatukba ajánlom 
jelen cikkemet és kérem, juttassák hoz­
zám ellenérveiket, hiszen a pap is hol­
tig tanul.

Jó uraim, miért nem kell a mező- 
berény—kunszentmártoni vasút? Sok 
pénzbe kerül ? Más vármegyébe megy 
át ? Avagy talán Szarvasnak nincs 
szüksége, hogy olcsó élelmiszerekkel 
ellátsa magát ? Avagy a politika ellenzi 
a vasút létrejöttét?

Sokat gondolkoztam, de megálla­
podásra jutni nem tudtam, hogy 
Szarvas miért ellensége a vasútnak. 
Minden vasút, természetesen pénzbe 
kerül, de a befektetésnek meg van a 
haszna. Ha a vasút 10- 15 évig osz­
talékot nem is fizet, a polgárok nyer­
nek vele, az utazás és szállítás gyors 
és olcsó. Szükségleteiket könnyen szer­
zik be. Itt van a Tiszazug, mely csak

úgy ontja a gyümölcs és b -iteleket A 
szállítás azonban nehez. Nincs vonat.
A homok nehéz, két ló alig bírja a 
megrakott kocsit a homokból kivon­
szolni.

Vasút kell. A szarw.si urak is be 
láthatják e/t az igazságot. A mi pénzt 
áldoznak a vasúiba, annak kárát 
nem vallják, sőt ellenkezőleg, minden 
fillér dús kamatot hoz a szarvasi kö­
zönségnek.

Á Kunszentmártoni Újság leg­
utóbbi számában kifejtettem a mez.ó- 
berény- kunszentmártoni vasút előnyeit. 
Azokhoz nincs mit hozzátenném, de 
elvenni valóm sem. A tiszta igazságot 
Írtam. Csak azon csodálkozom, hogy 
Szarvas nem mozdult meg, nem ad 
életjelt magáról. Egy szarvasi ember 
sem mer küzdeni, hogy községét egy 
gyümölcs és bortermő vidékkel össze- 

I kösse, holott jól tudja mindenki, hogy 
i a meglevő állapotokon segíteni kell.

Szarvason a politika játsza a sze- 
i repet. Két párt áll egymással szemben. 

A Haviár és Zsilinszky párt. Amit 
Haviárék akarnak, azt Z-áiinszkyék el­
lenzik, a Zsilinszkyek terveit a Haviár- 
párt óhajtja összetörni. Amelyik köz­
ségben ilyen szép az egyetértés, ott 
bizony nehéz dűlőre vergődni.

A me/őberény kunszentmártoni 
vasút ügye is az. átkos politiKa maitalé- 
káva lett. Nem voltam jelen a vasút 
megszavazásának a kérdésénél, de me­
rem hinni, hogy az ős/bevegyült Haviár 
Dániel szegült ellene, hogy vasút léte­
süljön.

Volt alkalmim egy ízben Haviar 
úrral találkozni, ki akkor kijelentette, 
hogy a me/őberény kunszentmár­
toni vasút ellensége, mert — koalíció)

! idején, — az államtól várja a vasútnak 
I kiépítését.

Azóta sok idő múlt el. Vasutat 
nem hozott sem a koalíció, sem az 
utóbbi kormány. Erről nekünk kell 

I gondoskodnunk.
Uraim ! szarvasi urak, értsiik meg 

I egymást. Minden község megszavazta 
! a hozzájárulást a vasútra, csak Szai vas 
1 és Me/őberény nem. Hát miért ellen­

sége Szarvas ennek a vasútnak ? Ma- 
j erük a szarvasiak sem tudják, mert a 
■ politika izgatja őket Pedig ha szivére 
j tenné minden képviselő a kezét, igaz 
! lélekkel mondaná, hogy a mezőberény— 

kunszentmártoni vasút kell. mert azon 
nemcsak copákok, de ellenzékiek is 
utaznak, és emellett a Tiszazug ellátná 
Szarvast cs vidékét a szükséges élelmi­
szerekkel.

Egy családi ünnepély.
Kunszentmártonban ember-emlékezet óta 

nem volt igazi családi ünnepély, zene-est, pe­
dig az intelligencia évről-évre növekszik, sza­
porodik és jómódúknál, gazdagságuknál fogva 
nem egy család megtehetné, hogy néha-néha, 
különösen a farsang ideje alatt, szórakoztató 
családi zene-estélyt rendezzen. Az ilyen zene- 
estélyek összetartanák az intelligens társadalmat 
és nem csak az igazi barátságot növelnék, de 
szórakozást is nyújtanának, emellett azután a 
napi kérdések is megvitatás alá kerülnének.

Nálunk azonban összetartásról beszélni 
nem igen lehet. Minden család háza egy vár, 
melyet ostrom nélkül bevenni nem leltet. Min­
den család behúzódik fészkébe és legfeljebb 
évenként egyszer meghozza azt az áldozatot, 
hogy elmegy a színházba, vagy mulatságba. Ue 
azután egy mulatság, vagy színi előadás eleg 
neki egy egész esztendőre.

Más városokban a farsang ideje alatt 
minden intelligens család rendez házi mulat­
ságot A vendegek hegedülnek, zongoráznak, 
énekelnek és kellemes estét szereznek a hang­
szerekben nem jártas közönségnek. Ki merne 
azt állítani, hogy az ilyen előadások unalmasak 
és nem érdeklik a vendégeket? Senki! Ellen­
kezőleg, minden meghívott örül, ha az este yen 
a lelket nemesitő zenét és szép enekeket hall­
gathat; szive-lelke örül a vendégnek ha egy- 
pár órára megfeledkezik az élet küzdelme,rol 
és egészen átadhatja magát az élvezeteknek.

Kunszentmártonban is akadt egy család, 
mely szakított az ósdi hagyományokkal és meg­
próbálta : hátha ossz,' lehetne hozni társadal­
munkat zenével, liangversenynyel. Szándékuk a 
legteljesebb mértékben sikerült is es örüli a 
lelkünk, hogy annyi szép hölgyet és féiíit lát­
tunk együtt azon a családi ünnepélyen.

A" Pótor-család törte meg a jeget. O 
adott először családi estélyt Kunszentmártonban. 
Erre a Pótor-családnak kiváló alkalma volt. 
A húsvéti ünnepek alatt művész vendégei vol­
tak és kis művész lányuk is itthon volt va­
kációra. ,... 1

Szép, fényes estély volt. A szereplők mind
művészek. Husvét vasárnapján elegáns, nagy 
közönség jelenlétében oly szép hangverseny 
volt a Pótor-házban, hogy nemcsak dr. I otoi 
lehet arra büszke, de büszke lehet minden kun­
szentmártoni ember is. Estétől éjfélig a taps­
tól alig lehetett szót váltani, minden jelenlevő 
áhítattal hallgatta a szereplőket.

Őszintén bevallom, nem hiszek a csoda­
gyerekekben és ha az újságban olvasom, hogy 
egv hat éves gyermek a hegedűn vagy zongo­
rán csodákat müvei, kétkedve fogadom .hírlapi 
kacsa, semmi egyébb. Hogy is ne. Így 
éves gyermek egy pár havi tanulás után le­
főzze az öregeket, ez a mesébe való es egy 
komolyan gondolkozó embert ilyennel elbolon-
ditani nem lehet. .

Kénytelen vagyok most felfogásomon 
változtatni és elismerni, hogy igenis van csoda­
gyerek Van. Tapasztaltam. Ha reszt nem vet­
tem volna a Pótor-család estélyen, bizony ez­

után is azon véleményen lettem volna, mint 
azelőtt.

IV,tor Sárika istentől megáldott igazi te­
hetség. Hat hónapja, hogy kezébe vette a he- 

I , red üt és ezen hat hónap alatt többet tanult, 
mint más '5 I év alatt. A budapesti zvne- 

' akadémia növendéke, tanárai bámulják, hogy 
egy csöpp 10 éves kis leány mit tud. Ovors 
felfogású, ügyes, elég neki egyszer megmutatni 
a legnehezebb fogást, már tudja, kézügyessége 
bámulatra méltó. Biztosan játszik, a legfelsőbb 
turnusban ép úgy otthon van, mint a közép 
ben. Higgadtan játszik, nem zavarja meg ot a 
nagyszámú jelenlevő.

Érdekes volt elnézni a kis Sárikat feles 
hegedűvel a kezében. Ott állt a vendégsereg 

i előtt és minden lámpaláz nélkül igazi nmve- 
! szettel játszotta cl a Vroubadort es egy neliez 

magyar rapszódiát. Szűnni nem akaró taps ju­
talmazta a kis Sárika játékát és a jelenlevők a 

i boldog szülőket elhalmozták szerencsekivaua- 
taikkai.

Nem vagyok próféta, tie azt merem alli- 
! tani, ha valaki hat hónapi tanulás Man ennyit 

tud, abból csak nagy művész leltet. Hogy Ki­
tör Sárikából művész lesz. azt beigazolta va­
sárnapi remek, művészi játékával.

Alig tudtunk felocsúdni a kis Sárika já­
tékának hatása alól, máris újabb meglepetés 
ért bennünket. Csikyné Karliczky Ilonka éne­
kelt két szép dalt férje szerzeményei kozni. 
Remek két dal. Nem akarok hízelegni a szép 
Csikynének, de a vendégsereg el volt ragad­
tatva énekétől es harsogé tapsban fejezte ki el-
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De fejezzük be mondani Valiin­
kat. A szarvasiak előbb-utóbb befug- 
ják látni tévedésüket és idők múl­
tával könyörögve fognak hozzánk jönni, 
hogy csináljuk meg a mezőberény— 
kunszentmártoni vasutat.

nem igen törődtek eddigelé. A múlt évben 
a m. kir. Ampelológiai intézetben azonban

A peronospora.
Honnan tudja meg a szőlősgazda, 

hogy peronospora van a szőlőjében ? — 
hin : Istvánífy Gyula egyetemi tanár.
Hogy is lehet ilyet kérdezni ma, mikor 

a peronospora már ide s tova 30 esztendeje 
befészkelte magát a széleinkbe s a gazdák 
a saját kárukon bizony eléggé megismerked­
tek ezzel a kellemetlen vendéggel, mely 
Amerikából kelt vándorlójára s ma már a 
magyarországi szőlőmivelésnek is legáltalá­
nosabb kártékony ellensége? S mégis nem 
ok nélkül vetjük fel ezt a kérdést.

Mindjárt ki is magyarázzuk, hogy mit 
értünk alatta. Hogy a peronosporának a 
leveleknek a fonákján kitörő apró, törött 
sóhoz hasonl' fehér ragyogó gyepetekéit 
megismeri a szőlősgazda azt tudjuk. Habár 
nem tagadható az sem, hogy még mindig 
elég nagy számban küldenek ám a gazdák 
szöiöleveleket a m. kir. Ampelológiai Inté­
zetbe Budapestre (II. Debrői-ut 15.), amelye­
ken a Peronosporát gyanítják, de bizony 
nem attól szenvednek ám azok, hanem a 
szöszök betegségtől, azaz egy szölőatka 
szúrása okozza a kérdéses foltokon a levél— 
szőrüknek a levél alján való elszaporodását. 
Ez a példa mutatja, hogy még nem árt ebben 
a részben sem a tájékoztatás.

De most tovább célozunk. Azt kérdez­
zük, hogy miről ismeri meg a szőlősgazda, 
hogy peronospora már inegfészkeltc magát | 
a szőlőben, hogy fertőzte a szőlőt, akkor 
amikor még a leveleknek a fonákján nem 
lehet látni a fehér gyenccskékct ? Ez az a ; 
kérdés a mire felelni kivárniuk mostan s 
egyben gyakorlatias módon felvilágosítást 
kivárniuk adni a szőlősgazdáknak.

Azt, hogy a szőlőt megfertőzte a pero­
nospora, arról lehet megismerni, hogy a 
szőlőleveleken világosabb "zöld vagy sárgás- 
z"ld, fillérnyi vagy nagyobb foltok'keletkez­
nek, amelyek, ha a levelet a világosság felé i 
tartjuk, áttetszőnk, úgy mint a papír, amelyen ! 
óhajjal, zsiradékkal pecsétel ejtettünk. "Ép 
ezért az ilv világosabb zöld vagy sáruás i 
zöld foltokat „(hajlóitoknak“ hívjuk. Ezekkel

'Sil,viv;ei :l kiváló énekesnő iráni. Csikyné 
haueii végtelenül bájos, bár rekedt volt, - a 

vették észre, hogy imlisz-vemlégek meg sem ...........
ponálva ' ,ii Igazi koloratur énekesnő, kinek 
s/ep, tern- lelmes hangjánál és kiejtésénél f0«rva
nagy jövője van.

Az estélyen szerepelt egy másik esodn- 
gyérmék is, Preiffer Rusika. — Édes apját 
Preiffer Józsefet ismerte itt mindenki, kitűnő 
zongorista volt, sokat gyönyörködtünk a ját •- 
kaluu \ lanya örökölte apja tehetségét, most 
"v° j' < u '' llu zongorázik és énekel. A kis
Vl!Í,k;' v adott elő két éneket

1 ",k\ zer/emenyeihől. Bájos megjelenése, ked-
V1'j ;'1,,aUasa magával ragadta a társasági»'. A 
pulvh,. nótát pedig meg is kellett neki ' toldani 
egy ráadással.

Mezey Sándor két szép dalt énekelt az ő 
kedves hangján, dr. I'olor Sándor és Némedv 

aszjo duettet adtak elő ügyesen és finoman 
-sík CsikyJanosr.il nem emlékeztem mé.» 

meg. I edig nagyon is megérdemli, ho»»y ir- 
)mik n»1 * * * V 1.,. (.saknem az ó szerzemél,ycibői ke­
in lo az < gesz esti műsor. Dalai bájosak
fuhvmaszok, Wszerre megtetszik a közönsé-r.

hiserte feleseget es Preifferi husikat zo,T-
goran.
.......,A '-"gve'-ny man eins büffelt állott a
v i "degek rendel kezesére. \ társaság a legjobb 
hangulatban a reggeli »Irakba:, „szhm széf

Köszönetét mondunk a Pólor-családnak 
h°Ky llyc" vlveA'lK estélyt szereztek „ekünk!

ezeket a foltokat nagyon részletesen tanul­
mányoztuk s kísérleteket is végeztünk, hogy 
fejlődési módjukkal megismerkedhessünk.

Az olajfolt azt jelenti, hogy a peronos­
porának a csirái már behatoltak a levélbe 
nemcsak, hanem ottan a peronospora annyira 
kifejlődött, megerősödött, hogy már csak a 
kedvező időre vár, hogy kitörjön a levél 
fonákjára s hogy ottan mi liószá;n a termelje, 
ontsa csiráit amelyek a bajt aztán a leg­
rohamosabban terjesztik mindenfelé.

De hát mit érek vele, ha ezt tudom ? 
Már úgy sem tudom megölni a peronosporát 
a levélben, mert azt mondják a „tudósok“, 
ho »y a bordói lé, meg a többi szer sem 
megy a levélbe s onnan kipusztitani nem 
lehet ezt az élősdit. Teiiát nem is tehetek 

í már semmit sem ?
Erre azt feleljük, hogy igen is, nagyon 

sokat ér ám az, ha megtaláltam az olajfol­
tot. Főleg be is tudom bizonyítani, hogy az 
csakugyan olajfolt-e vagy sem ? Ha az 
csakugyan igazi olajfolí, akkor az a legelső 
csőre kitör s elárasztja a szőlőt a csiráknak 
millióival, Már most az csőt nem tudom 
elhárítani, azt mondhatja a gazda erre is. 
Szentigaz, hogy ezt nem lehet, de lehet ám 
tenni valamit!

De tartsunk rendet. Ha olajfoltosnak 
látszó leveleket talál a gazda, szedjen belő­
lük. Még pedig keresse azokat legelőbb, a 
legkorábban fakadó fajtákon. S azután vigye 
a konyhába mert tavasszal már nem 
igen fiifenek: s ottan tegye nedves itatós 
papina a leveleket, kissé frecskelje meg 
vízzel őket s azután takarja le az egésszel 
egy tányérral. Ha a konyhán elég jó meleg 
van, 1 2 nap múlva a levelek alján, pon­
tosan a foltoknak megfelelően a levél fonák­
ján kitör a peronospora s megjelennek a 
fehér, ragyogó gyepecskék, melyek azután 
még egy-két napig mind erősebbek, tomöt- 
tebbek lesznek. Ha még tovább igy tartja 
az ember a leveleket, természetesen a végén 
egészen elpenészesednek.

lehat már mostan tisztában lévén az­
zal, hogy azok csakugyan igazi olajfoltok 
megtudtuk eleve, hogy a per» lospora benn 
van a szőlőben ! S most már csak az első 
csőié kell várni, hogy a szőlőben is kitörjön.

Mi tehát a teendő. Az í. »., hogy a 
gazda haladéktalanul a mint az olajfoltokat 
megállapította hozzá fog a permetezéshez 
s arra igyekszik minden erejével, hogy
lehetőleg még a legközelebbi eső előtt 
megpermetezze az egész szőlejét. Kezdi 
pedig a munkát a legkorábban fakadó faj­
tákon, vagy pedig egyáltalán azokon a faj­
tákon vagy táblákon, amelyeken az olajfol­
tokat megtalálta.

Ezzel természetesen nem pusztította ki 
a beteg levelekből a peronosporát, de elérte 
azt s ez már nagyon fontos eredmény, hogy 
a többi levelet, amely mégnem beteg, meg­
védte a mostan az első esőre kitörő pero­
nospora gyepeken termő csirák általi meg­
fertőzéstől, amelyek mint ismeretes, azu­
tán esőben, harmatban uj fertőzéseket idéz­
nek elő.

Ha pedig alig egy-két nappal perme­
tezett volna, akkor nem olyan sürgős a 
dolog akkor várhat nug, de azért azok- 
mm a (ablaknak mégis jó utánunk nézni, 
amelyeken az olajfoltokat megtalálta, nem árt 
ottan megint permetezni oldalról is, azaz 
ana törekedve, hogy amennyire lehet, a 
leveleknek az aljára is jusson valami a per­
metező léből. '

. Megjegyzendő, hogy az olajfoltok az 
egész tenyészeti időszak alatt folyton kelet­
kezhetnek, zért főleg, mikor hideg, esős 
napok után felmelegszik az idő, jó lesz utánuk 
nezm s a mint megállapíthatók, azonnal a 
permetezést megismételni. így a peronos- 
poranak kartételét nagyon lehet majd korlá­
tozni. 3

Xapu/j/( mai szánjához a 
Vi láp lap njsllélfelve van.

J(épes

Hírek.
KunszciUmárton, április 14.

A színes kelet
jeles tnesélője, Zontbory vándortanár, a polg. 
iskoláink számára tartandó iskolai előadáso­
kat megelőzőleg megpróbálkozott Kaszinó 
társaságunknak is elbeszélni érdekes úti él­
ményeit. De hát Kunszentmártonban sem a 
japánok iránt nem igen nagy az érdeklődés, 
sem a véletlenül közénk vetődött idegenek 
iránt nincs meg az az érzület, amit vendég­
szeretetnek nevez a magyar. A tudós pro­
fesszor, a világlátott kelet-utazó aztán a Ka­
szinó ablakából ráért szemlélni a korzózó 
publikumot. Szerettük volna leírni akkori 
gondolatait. Szívességéből lapunk érdekes 
keleti apróságokat közöl.

Japán igén; közmondások.
— Közli Z Gy

Asszonynak, seprőnek sarokban a helye.

Ha utón mégysz, három dolgot el ne 
hagyj magadtól: az eszedet, a lábadat és a 
rizsedet.

Aki a rizst is megunta, az csak fusson 
neki a tengernek.

Egy csésze tea fölér egy heti pihenéssel.

Ha este kilépsz a házból, ki ne menj 
kalap nélkül, mert a rósz szellemek hajadnál 
fogva ragadnak el.

Kelet költészetéből.
Japán verseli.

(I lokotawa japán költő után közli Z. Gy.)
Apró, pici népek vagyunk,
Ez végzetünk, ez a fajunk, 
üli de nem kell elfeledni,
(Oly egyszerű, oly elemi)
Kis cseppekhől lesz a tenger.
S ha összetart sok kis ember,
Elsepri a fél világot,
Mint a szél a gyergya lángot.

II*
(A lefejezett Kotuku költőtanár verseiből.)
Azé a föld, aki túrja!
Ezt tanuld meg Nippon ura.
Ott tanultam tengeren túl 
Élőszóbul, meg irásbul.
S itt — a nép csak épen túrja,
De a földnek te vagy ura.
Nem jól van ez japáncsászár,
Néped is már ma, lábon jár,
Tudja, hogy mi az igazság,
S azt is látja, mi a gazság.
Egyszer majd csak fogja magát,
Máshol keres urat, hazát,
Akkor aztán turd a földet,
Verjen meg a Nichon** téged.
* Ezért az anarchikus gondolkozásért nyak- 

tilóztatott le a szerző a múlt év őszén. Szerk.
** Napisten.

— Községi közgyűlés. Kunszent- 
márton község képviselőtestülete folyó hó 
12-én délelőtt 10 órakor rendes közgyűlést 
tartott, melyen a következő ügyek nyertek 
elintézést.

A községi háztartás és alapok, templom­
pénztár, kcresztalapitványi pénztár és a gaz­
dasági népiskola zárszámadásait a képviselő- 
testület elfogadta és a tisztviselőknek a szo­
kásos felmentvényt megadta.

Mesterszállás község azon kérelemmel 
fordult a képviselőtestülethez, hogy a köz­
birtokosság! földekből iskolai célokra bizo­
nyos területet engedjen át nekik. A képviselő- 
testület Mesterszállás kérelmét nem teljesí­
tette, mert amikor elvált Kunszentmártontól, 
teljesen kielégítette.

A képviselőtestület elhatározta, hogy
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panasszal fordul a földmivelésügyi minisz 
terhez, mert a Körös Tisza Marosi Ár- 
mentesitó társulat az éri és érközi csatorná­
kat Ígérete dacára sem csináltatja meg és 
emiatt rengeteg föld állandóan viz alatt áll.

Az elöljáróság bemutatja az uj vásár­
tér tervét és költségvetését, mely 15000 ko­
ronát tesz ki. A képviselőtestület pénz hiá­
nyában egyelőre csak a vásártér csatornázá­
sát és keritkezését fogja megcsináltatni, uj 
cédulaházat majd csak a régi vásártér el­
adásából befolyt pénzből fog építtetni.

Az esküdtképes tagok összeírására a 
képviselőtestület Tassi József, Mátray Nán­
dor és Kiss József képviselőket küldte ki.

Több kisebb ügy letárgyalása után a 
közgyűlés véget ért.

— Gondnoksági ülés. Az állami 
elemi iskolai gondnokság folyó hó 17-én, 
szerdán délután 4 órakor a központi iskola 
tanácskozó termében tartja rendes ülését.

Vármegyei közgyűlés. Várme­
gyénk törvényhatósági bizottsága 1912. évi 
április hó 15-én d. e. fél 12 órakor renkivüli 
közgyűlést tart, melyen dr. Benkó Albert 
volt alispánt búcsúztatták cl, kit a király 
közigazgatási bíróvá nevezett ki. A közgyű­
lés után 1 órakor bankett lesz a Kossuth szál­
lóban.

Eljegyzés. Imrey Izát, özv. Imrey 
Gyuláné kedves és bájos leányát eljegyezte 
Pity Pál közös hadseregbeli hadnagy.

A Körös áradása. Körös áradása 
napról-napra veszedelmesebb jelleget ölt. 
Az ármentesitö társulatok mérnökei már na­
pok óta permanenciában vannak s meg­
felelő munkaerőt összepontositottak a gátak 
mentén.

JMegíölebbszett poigármestar- 
választás. Megírtuk már, hogy az ősszel 
megejtett szolnoki polgármesterválasztást több 
városi képviselő megfellebbezte, a fölebbc- 
zést azonban a megye törvényhatósági bizott­
sága elutasította. A fellebbezők a megye 
elutasító határozata ellen a közigazgatási 
bíróságnál panasszal éltek. A panaszt a bí­
róság elfogadta és az abban foglaltakra nézve 
a vizsgálatot elrendelte. A vizsgálat keresztül­
vitelével dr. Kiiry Albert megyei főjegyzőt 
bízta meg az alispán. Mint beavatottak 
mondják, Harsány! Gyulának polgármesterré 
történt megválasztása ellen beadott bírói 
panasz folytán, igen sok tanú kihallgatása 
válik szükségessé. És széles körökben any- 
nyira biztosra veszik a választás megsem­
misítését, hogy máris készülődnek uj vá­
lasztásra.

— Töltóscsuszamlás. A Szolnok— 
szajoli vonalon a nagy esőzések miatt ismét 
megcsúszott a töltés. A csuszamlás nem 
azon a helyen van, ahol két év előtt volt, 
hanem feljebb, egészen a vasiadnál. A vona­
tok emiatt csak igen óvatosan haladhatnak, 
de természetesen ép ezért késések vannak 
az egész vonalon. Az államvasutak osztály­
mérnöksége minden lehetőt elkövet, hogy a 
nagyobb csuszamlásoknak elejét vegye

Titokzatos öngyilkosság. Cibak­
házáról jelentik, hogy Bartá Ferenc 20 éves 
cibakház! legény április 10-én délelőtt főbe­
lőtte magát s azonnal meghalt. Öngyilkos­
ságának oka ismeretlen. Végzetes tette előtt 
való éjszaka mulatott s talán mámorában 
fogott fegyvert magára.

— Tűzoltók mulatsága. Folyó hó 
8-án tartotta meg a helybeli önk. tűzoltó 
testület műkedvelői előadással egybekötött 
táncmulatságát. Mely úgy erkölcsileg, mint
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anyagilag igen fényesen sikerült. Méltán 
elmondhatjuk, hogy ilyen jól sikerült mű­
kedvelői előadást reg nem láttunk, minde­
gyik szereplő sikeresen oldotta meg szerep­
körét, általában mindegyik jól játszott. A 
mulatság tiszta jövedelme 147 K 19 fillér volt. 
Felülfizettek: Weisz Testvérek 17 kor., 
Dósa József 10 k., dl. Kovács József, Nagy 
Károly és Gyalai Simon 5 5 k.. Fazekas 
András 3 k., Here Sándor, ifj. Nagy Sándor, 
Kirhsuer György, Balga András ' és Wolf 
Dezső 2—2 k., Nessin Sándor 1 k. (i0 f., 
Veréb István, Berta Kálmán, Molnár Gáspár’ 
Szántó Ágoston, Rózsi János, Kiss Imre’ 
N. N. 1 — 1 k., Pozderka István 1 k. 80 f.i 

I Szabó Ignác, Márkus Gyula, Gyóllay Mátyás, 
Illés Gyula és Sáray Albert 80 ' 80 f., Palást' 
János 61 í., Oláh András 60 f„ Meleg Béla, 
N. N. és Nagy István 40—40 í., Kiss Márton’ 
20 f., Kovács Mariska 2 k. 40 (., Schleier 
Ede 1 k., Paróczai Mátyás 20 f., Szasxkó 
Elek 20 f. A szives adakozók, valamint a 
közreműködött műkedvelő hölgyek és urak, 
ezúton is fogadják a testület parancsnok­
ságának hálás köszönetét.

— Vihar. Folyó hó 9-én, kedden dél­
után községünk felett vihar vonult el, mely 
nagyobb kárt nem okozott. Vihar után meg­
eredtek az egek csatornái, mely az agyon­
áztatott földet még jobban megáztatta. Az 
eső nagy villámlás és menyd rgés közepette 
elég bőven hullott. A villám Biró János kun­
szentmártoni lakos Zoltán-utca 188. számú 
házáná1 egy fába lesújtott, honnan a szo­
bába ment, hol a falon levő képeket leszórta. 
A házban lakóknak az ijedtsó ;en kívül más 
hajuk nem történt.

— A magyar Delta. A Duna mielőtt 
a Fekete-tengerbe szakad, deltákat alkot, Trulmlk 
a Nílus deltáiról is, ahol eg\ esztendőben 
kétszer aratnak; ti magyar Deltáról azonban 
csak azux tudnak, akik már eddig gyümölcsöst, 
szőlőt, vadaskertet kerítettek. A magyar Delta, 
amelyet Kollerieli Pál és fiai (Budapest, Ferenc 

I József lakpart) hoztak forgalomba, a legkiválóbb 
I keritkező anyag, mert olcsó, tartós és a ced­
i' nak minden képen megfelel. Kollerieli Pál c,
: fiai ezzel a sodronyukkal a magyar ipartermc- 

Iesnek kiváló szolgálatot tettek. Ä cég a leg- 
I előkelőbb gazdaságoknak szállítja a sodronyt, 

mely versenyen kívül áll. Ké,/seggel küld 
bárkinek árjegyzéket.

Birtokváltozások. A kunszent­
mártoni kir. járásbíróság telekkönyvi osztályánál 
az elmúlt héten a következő birtokváltozások 
jegyeztettek be: l'igyi Jozscfné megvette Zsidó 
Balázs és neje házát I óOO koronáért. < kicsi 
István megvette László Anna és társai ingatla­
nát I860 koronáért. Sipos Béla és neje meg­
vették Némedy János hazát 27900 koronáért. 
Hürkecz László és neje megvették Szőlős! 
István és neje házát 1400 koronáért. Molnár 
Gáspár és neje megvették a kunszentmártoni 
katli. kór gazda szövetkezet beltel két 5400 
koronáért. Eesédi Gergelyné megvette Hegedűs 
Márton békéikét 1300 koronáért. Farkas Antal 
és neje megvették Zu kér Imre és fia békéikét 
2'lliO koronáért.

Kivonat a.; anyaköny bői
Kiinszentinnrlonban 1012 április 6 t"l április 
i 3 ig születtek: Nagy Maria, Molnár István, 
Hürkecz Julianna, Zsíros Mária. — Hiizassiiir 
köles nem volt -. — Elhaltuk-. Apal.ícki István 
63 éves, Kuna Margit 7 éves, özv. Ven , 
Mátyásné Czakó Rozália 81 éves, özv. furcsáién 
Pálné Dósa Erzsébet 83 éves.

E&gy Muámiak
Szelevényen, a Vadasban 27 me gyár 
hold szántóföldje (anyaépül ■:*< I 
együtt eladó. Bővebb értesítést ad a 
tulajdonos, Nagy István Hódmező­

vásárhely, Jókai-ut 24.

Egy névnap.
Előadja a Lantos.

Itt vagyunk mindnyájan, 
Örömmel vagyunk itt,
Hogy feltárjuk Neked 
Keblünk érzelmeit 
S elmondjuk Te Néked, 
Keblünk mi dagasztja, 
Elismerésed lesz 
Érzelmünk mulasztja.
Tudnunk csak cgygyet kell 
Hogy névnapod van ma. 
Hogy mire keresztelt 
A pap fránya bánja. 
Nekünk mindegy. Jakab, 
István, József, János,
Csak fő, hogy asztalod 
Ne legyen hiányos.
Nem is volt az soha, 
Rakva volt az mindig, 
Tanú reá az itt 
Egybe gyűlt vendég nép. 
Nem hiányzott semmi, 
Megtalálta nálad 
Amit egy-egy gurman 
Ajak megkívánhat.
Pikantériákban 
So’sem vagy hiányos.
Petiig a te neved - 
Barátunk nem János !
Még is János vagy Te 
Hatszor Jánosnál is.
— Kivált ha egy széken 

Ül te veled „bor“-is.
Jól mulattunk nagyon, 
Kedves volt az este,
A kis intermezzók, 
Legyenek feledve.
Azonban te tőled 
Elvárjuk — Barátunk, 
Hogy a tartóban majd, 
Csak szénát találunk.

Hirdetés.
Néhai R.idimvízk Kal.nánn ■ született 
Erdődy Lujza örököseinek pus/tagyalui 

54 es fei kóolös
elsőminőségii földbirtoka,
melyben 25 köblös here is van, a rajta 
fekvő épületekkel együtt örök áron 
igen kedvező fizetési feltételek mellett 
— eladó, esetleg bérbeadó. A birtok ez 
évi szeptember 29-vn átvehető, meg­
munkálás végett m.. , luma Mbb is. — 
Értekezhetni lehet ívtad' r.v.c .y káimán 
városi adótiszttel Szentesen, Ceház-u. 

I. szám, (Ijiar: sTilet m r ff.)

Használjon
szaggatás, Icjíájás, uld.ilry i.alás, hát- és 

tlerékfájdalm. I: lii n

dr. I lorovszkv’-frlc
most már kellemes ■- ■ ;n

Bőről ind.
Ara SO fillér, próbaüveg 50 til'ér.

Mosakodásra; szépítő és a legjobb 
fertőtlenítő

Boroáin-szappant.
Nyálk,toldásra, köhögés és rekedtség ellen

Borolin-cukorkát.
Ara 20 éa 40 fillér.

Kapható Kunszentmártonban 
Lukács Andor és Popovits Gábor

gyógyszerészeknél.

V - sG'i .. -
V. T •> 

.
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I K ".''Inn• havi vagy heti

I részletlefizetésre
Kerekes Mihály Elsőrendű köleskása

i:lógépek.

kei ékpárok

gramofonok

pintérnek
Eötvös-utca 143. szám alatt levő házánál

két szobás lakás
szükséges melléképületekkel
haszonbérbe kiadó.
Értekezhetni a tulajdonossal.

métermázsánként 30 koronáért Mester- 
szálláson a helyszínén, Kimszentmár- 
tonba szállítva 31 koronáért kapható

Soós Anteil
gőzmalom tulajdonosnál Mesterszálláson.

használják

Olcsó árak. Dús választékban
órák, ékszerek, 

látszeráruk és 

> tajtékpipák

DÉVAI JENŐ
órás, ékszerész, varrógép és kerékpár 

nagy raktárában
Kunszentinárton, piactér.

BTW3

lakás,
összes mellékhelyiségekkel, haszonbérbe 
kiadó. Bővebb felvilágosítást ad a tulaj­
donos özv. Takács Péterné Rákóci- 

utca 293.

r-

Köhögés
rekedtség, hurut, elnyálkásodás és 

és szamárköhögés ellen a
KAISER-féle

mell-karamellákat
a Három fenyő védjegygyei.
köszönő- és hálalevél magánosoktól 

ÖUOU és orvosoktól.
A legkülönlegesebb, legizletesebb bonbonok.

Csomagonként 20 és 40 fillér. 
Dobozonként 60 fillérért kapható :
Lukács Andor

gyógyszertárában, piactér.

üzlet áthelyezés.
Van szerencsém a n. é. közönség h. 

tudomására hozni, hogy eddig Kunszentmár- 
tonban, a gőzfürdővel szemben volt

férfi-szabó üzletemet
a Klein-féle házba, Garay György nr üzlete 
mellé áthelyeztem és azt a mai viszonyokhoz 
mérten megnagyobbítottam és a részlet- 
fizetést bevezettem. Üzletemet továbbra 
is szolid alapon fogom vezetni.

Készítek a legkényesebb Ízlést is ki­
elégítő úri ruhákat és a pontos kiszolgálásról 
kezeskedem. Gyári összeköttetéseim révén abban 
a kellemes helyzetben vagyok, hogy már 
30 koronától kezdve készíthetek remek kivi­
telit úri ruhát vagy felöltőt; ennélfogva a kész 
ruha vásárlása feleslegessé válik.

Javítást, tisztítást és vasalást jutányos ár­
ban vállalok.

Vidékre mintát szívesen küldök, esetleg 
meghívásra odajövök.

Kérem nagyrabecsült pártfogásukat.
Kiváló tisztelettel

Szepesi István
uri-szabó.

1750/1012. tk.

Árverési hirdetményi kivonat.
A kir. kincstár végrehajtatónak Pillér 

János végrehajtást szenvedett elleni végrehajtási 
ügyében a kérelem következtében a végrehajtási 
árvei és 323 kor. 55 till, tőke, ennek 1011. 
évi szeptember hó 15-étől járó 5 százalék 
kamata, 21 kor. 60 fill, végrehajtási már meg­
állapított, valamint a jelenlegi 20 kor. 60 fill, 
és a még felmerülendő költségeknek kielégítése 
végett az 1881. 60. t.-c. 144. §-a alapján és 
a 146. § értelmében a kunszentmártoni kir. 
jbÍróság területén levő, Csépa községben fekvő 
s a csépai 1050 sz. betétben A 1. 446 lirsz. 
ház és udvarból álló és végrehajtást szenvedett 
Pillér János nevén álló ingatlanra 800 koroná­
ban ezennel megállapított kikiáltási árban követ­
kező feltételek mellett elrendeltetik.

1. Az árverés megtartására határidőül 
1912. évi május hó 6-ik napjának d. 
u. 3 órája tűzetik ki Csépa községházához.

2. Ezen árverésen a fent körülirt ingat­
lan a kikiáltási ár kétharmad részén alól nem 
fog eladatni.

3. Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlan kikiáltási árának 10 °/o-ál készpénzben, 
vagy az 1881. 60. t.-c. 42. §-ában jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. november 6-án 
3333. sz. a. kelt 1. M. rendelet 8. §-ában ki­
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni és az 1008. 41. t.-c. 25. §-a ér­
telmében az, aki a kikiáltási árnál magasabb 
Ígéretet tesz, ha többet Ígérni senki sem akar, 
köteles nyomban a kikiáltási ár" százaléka sze­
rint megállapított bánatpénzt az általa igéi t ár 
ugyanannyi százalékáig kiegészíteni, mert ha 
ennek eleget nem tesz, Ígérete figyelmen kívül 
marad és az árverésben, melyet haladéktalanul 
folytatni kell, részt nem vehet.

Kunszentmárton, 1012 február 27.
dr. Pokomándy s. k. kir. aibiró.

A kiadmány hiteléül:
Donánszky
kir. tkvvezető.

Értesítés.
közönségét, hogyTisztelettel értesítem Kunszentmárton és vidéke nagyérdemű 

eddig Kunszentmártonban, a Király-utcában levő

asztalos műhelyemet
saját házamba, Bethlen-utca 1136. szám alá helyeztem. A midőn ezt a n. é. 
közönséggel tudatom, tisztelettel vagyok bátor arról is értesíteni, hogy asztalos mű­
helyemmel kapcsolatban a mai kor igényeinek teljesen megfelelő

bútor-raktárt
is létesítettem, hol dtis raktárt tartok a legdivatosabb bútoroktól kezdve a legegyszerűbb 
bútorig. — Épület és butor-munkákat mindenkor olcsón és szakszerűen készítek.

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérem,
tisztelettel

PÁSZTI ALBERT
épület- és bútorasztalos.

Géperőre
berendezett

cementlap
készítő telep

Kunszentmártonban. U.

Cementlapokat,
melyek külső- és belső-kövezésekre igen alkal­

masak, géperőre berendezett

cementlap készítő telepemen
a legdíszesebben mintázott és sima iormában 

állítom elő több féle színezéssel.
Mintákat mindenki saját ízlése szerint választhat.

Az árak a lehető legolcsóbbak.
Cement eladás nagyban és kicsinyben

olcsó és jó kiszolgálás mellett.

ifj. Tomonyiczka József
építési vállalkozó és cementlap készítő

Kunszentmárton, Szapáry-u. 868—869. sz,

Nyomatott Wolf Dezső könyvnyomdájában Kunszentmárton.

..Mi üffli gmaßKmmm


